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PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC
E@ SIEZNINIEJSZAINSTRUKCIA.

Zachowaj i je do przyszieg

wykorzystania.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - REKAWICE OCHRONNE, Nr. artykutu: L2726XXY (Instrukeja oryginalna)

Uzywactylkozgodniezprzeznaczeniem.

Przed kaidym uzyciem sprawdzié stopiefi zuzycia rekawic. Produkt jest przydatny do
uiyda nie diuzej niz do momentu stwierdzenia uszkodzefi mechanicznych. Po
zakoficzeniu okresu uzytkowania rekawice nalezy zutylizowac zgodnie z zasadami

przetaré, pekni

dziur, rozerwania,

Rekawice ochronne L2726KKY, dale] rekawice’, s godnie znorma EN
150 21420:2020 oraz Rozporzadzeniem 2016/425. Rekawice 53 érodkiem ochrony

mdywmualnq kat i (hrnmq dfonie przed zagrozeniami, ktdrych skutki s

(ZYSZ(ZENIE, KONSERWACIA:

@ USER'S MANUAL - PROTECTIVE GLOVES, Article Number: L2726XXY (Original text translation)

READ THESE INSTRUCTIONS THOROUGHLY BEFORE YOU START
USINGTHEPRODUCT.

]

Forintendeduseonly.
(he(k the glnves for damage before each use. The product remains suitable for use
I inuse, dispose of

Protective gloves L2726XXY, hereinafter the “gloves”, are manufactured in
accordance with the EN IS0 21420:2020 and Regulation 2016/425. Gloves are
category | personal protective equipment and they protect hands against
superficial effects (minor injuries, abrasions) of mechanical hazards. The

N ; . Do nieuzywac internet address where the EU declaration of conformity can be accessed:
otarcia). Adre na ktorej bt
TYLKODOMINIMALNYCHZAGROZEN e r eprac FORMINIMALRISKONLY.
Rekawice niesa odporne nawnikanie wody. 2. Niewybiela¢/nie chlorowaé Iﬁeg\uvesavenulreslslanttvuwa\erpene\ra\mn.
Rekawice nie powinny mie¢ kontaktuzogniem. twithfire.
Nie suszyé w suszarce bebnowej The gl reavailablein size 7,8, 9. The size of user'shands

Rekawice produkowane 3 w rozmiarze 7, 8, 9. Rozmiar rekawic powinien by¢ zawsze
dopasowany do dhoni uzythownika. Powinny by¢ noszone podczas wykonywania prac,
gdzie wystepuje fistwo uszkodzenia dhoni o skutkach. W

UWAGA! Rekawice nie powinny by¢ noszone jeeli istnieje ryzyko wplqtania w
ruchome czescimaszyn.
Czynnikizmniejszajace skutecznoséochrony to:

Nie prasowaé

&mé%ﬁ

Nie czyscié chemicznie

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT:
Diugotrwate pozostawanie w wilgoci i/lub wysokiej temperaturze (storice) wptywa na

a) przesiakanie wody, b) dziatanie ognia b goracych powierzchni, <)

6rakozia, elastan.

Uzyte do pvoduk( ji materiaty nie wywotuja na 0gét podrazniert ani reakdji alergicznych.
Moga jednakie wystgpowa indyviduaine praypac taich rea i W takim praypachu

¢ w miejscach suchych, wentylowanych, chronic przed stoicem i wysoka
temperaturg,Transportowac wopakowaniu foliowym.

Oznaczenia rekawic: znak ,LAHTI PRO’, znak zgodnosci CE, . artykuhy, rozmiar,
miesiad/ rok produkc, piktogram ,Czytaj instrukci’, piktogramy dotyczace sposobu
@yszczeniaikonserwagj, numerseryjny ~zakoriczony iterami Z01.

LAHTI PR@

@V Article number = L2726XXY (where: XX — size: 08;09; 10; 11, Y — way of packing/selling the product:
—loose pair, K — pair on card, W - 12 pairs loose in a plastic bag, Z - 12 pairs on card in a plastic bag)
Artikelnummer = L2726XXY (wobei: XX — GdBe: 08;09; 10; 11, Y — Verpackungsart/ Verkaufsart:
P.- ein loses Paar, K - ein Paar auf einem Blatt, W - 12 Paar lose oder in einem Kunststoffsack, Z - 12 Paar auf einem Blatt oder

in einem Kunststoffsack)

Nr. artykutu = L2726XXY (gdzie: XX — rozmiar: 08; 09; 10; 11, Y — sposob pakowania/ sprzedazy:
P. - para luzem, K - para na karcie, W - 12 par luzem w worku foliowym, Z - 12 par na karcie w worku foliowym)

Ne ToBapa = L2726XXY (rae: XX — pasmep: 08; 09;10;11,Y -

cnocob ynakoBkw / npopaxu: P - napa poc-

cbinblo, K - napa ¢ 1uketkoii, W - 12 nap poccbinblo B NonuaTUAEHOBOM nakere, C - 12 nap ¢ ITUKETKOI B NOAUITUEHOBOM NaKeTe)

Nr. articol = L2726XXY (unde: XX — marime: 08;09; 10;11,Y —

mod de ambalare/ vanzare: P — pereche cu

amanuntul, K — pereche pe hartie, W - 12 perechi cu bucata in sac de folie, Z - 12 perechi pe hértie in sac de folie)

@ Prekés nr. = L2726XXY (XX — dydis:

8;09; 10; 11, Y — pakavimo/pardavimo biidas: P — viena pora atskirai,

K — viena pora viename lape W - 12 pory plastikiniame maiselyje, Z - 12 pory lape, plastikiniame mai3elyje)
@R Netosapy = L2726XXY (ge: XX — po3wmip: 08; 09; 10; 11,Y — cnoci6 ynaxosm / npopaxi: P - napa poscunom,
7-1

K- napa 3 etuketkoto, W - 12 nap po3cunom y nonieTuneHoBomy nakeri,
@) Cikkszam = L2726XXY (ahol: XX — méret: 08; 09; 10; 11, — kiszerelés
K- pérositva, W — foliazsakba csomagolt 12 par mlesztve, Z —

2nap 3 eTUKeTKoK y nonieTUNeHoBOMY NaKeri)
rtékesitési mod: P — par omlesztve,
foliazsakba csomagolt 12 par parositva)

@D Artikel Nr=L2726XXY (kur: XX — izmérs: 08;09; 10; 11, Y — pako3anas/pardosanas veids: P — atsevisks paris,
K — paris karte, W - 12 atseviski pari pléves maisa, Z - 12 pari karté pléves maisa)

Kaubaamkllnrf L2726XXY(kus XX suurus: ‘8

09;10;11,Y - pakendamis/miligiviis: P - paarlahtiselt,

—paar |, W-12p 7-1

66@@@6@

dilkilekotis)

Ne Ha apTvkyna = L2726XXY (kbpe: XX — pa3mep: 08;09;10; 11, Y — HauuH Ha nakeTupaxe/ nnopax6a:

P —uudt no otaenHo, K — undt Ha nct, W - 12 ynda no 0TAEAHO B HAiiNOHOB NANK, Z - 12 undTa Ha AUCT B HAINOHOB NANK)
(.zbozi = L2726XXY (kde: XX — velikost: 08; 09; 10; 11, — zpusob baleni / prodeje: P — pér volng,

K- pérna lepence, W - 12 par volné ve féliovém sécku, Z - 12 pérd na lepence ve foliovém sacku)

(. tovaru = L2726XXY (pri éom: XX — velkost: 08, 09, 10, 11, Y — spésob balenia / predaja: P — par volne,

K— pérna lepenke, W - 12 par volne vo foliovom vrecku, Z - 12 parov na lepenke vo fdliovom vrecku)

St. izdelka = L2726XXY (pomen simbolov: XX — velikost: 08, 09, 10, 11, Y - nacin pakiranja/prodaje: P — loceno pakiran par, K — par na
kartonu, W — 12 parov v plasticni vreki, Z — 12 parov na kartonu v plasticni vrecki)

Br. artikla = L2726XXY (objasnjenje: XX- veliina: 08, 09, 10, 11, Y -vrsta pakiranja/prodaje: P — par rinfuza, K - par na kartonu, W -
12 par u plasticnoj vrecici, Z -12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)

Br. artikla = L2726XXY (objasnjenje: XX- velicina: 08, 09, 10, 11, Y -vrsta pakovanja/prodaje: P — par rinfuza, K - par na kartonu, W -

12 par u plasticnoj vrecici, Z -12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)
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well. They should be worn during work when hands are exposed to mechanical
hazards with superficial effect. If the gloves are damaged stop working and replace
thegloves withanew pair.

The gloves provide protection only to the parts of the body they cover.

WARNING! Do not wear
partsofmachines.

Thefactorsthat reduce the protectionlevel include:
a) water penetration, b) fire and hot surfaces, ) solvents, d) caustic agents,
e) material aging, f) misuse.

kin, elastane.

The matenals used to manufacture the product do not normally shnw any skm
allergenic. However,

y

NOTE! I i i s, cracks, holes,
tear, thegloves losetheirsuitability for use.

[ RU ] WHCTPYKUMA 11O PUMEHEHMHO - NEPYATKM 3ALIUTHBIE, Ne aprukyna: L2726XXY (TlepeBoa opHHansHoii WHCTpyKumm)

p

NEPER 3KC i A C
HACTOALYE HHCTPYKLHER, np n fpoBepHTL
crenens waHoca nepeaTor. 3AeTHe MPATORHD K WCTOTS3083HAD TOTSKO A0 MOMEHT
7 a <0 acemu BoIABTEHIA lone okoHyaHuA CpoKa nepuarox
npu u scemu TN C

yKasanuAMUnO mexHuKe Gesonackoamu.
Tlepuarki 3auuuThoie L2726KKY, fanee ,nepuariur, MpoisBefiedl COracko esponeickim
cranpaptam EN 150 21420:2020 u Mocrarosnenns 2016/425. Mepuatku asnawTca

BHUMAHHE! B cnyuae Kakux-nu6o mexanuseckux nospexdesui, npomépuiuxca
Mecm, mpeujus, deip, PaspeIs0s NepYAMKU CMAHOBUMCA HeMPUODHLIMU K
npumenesun.

MAINTENANCE: !
Donot - Hingorcaustc deantheglov CPEACTBOM WHAWSWAYAMsHOH SaUMTHI KaTeropW | W SaUMUAIOT NaROWM OT  yycrie YXOg:
3 onacHocTn B 1
(HeGonbluMe Mope3b, LApaNUHbI, ccapuMbi). Anpec BeB-caiira, Ha KOTOpoM MOXHO "
1. !zz Donotwash nonyuHTb AoCTyN K pl 1. ng Hecrupats
B K Donotbleach/donotchlorinate TIPUMEHEHEUCKAIOYATENbHO B CTYHAE MUHIM HOCTH,
. S— 2 K HeotGenusarh He xnopuposarh
3 E Donottumbledry TlepuaTKiHe JOMKHBIMMET5 KOHTaKTa COTHEN.
lepuariit umei 7, 8, 9 paswep. Paswep nepuarok oGsaresHo AOTEH COOTBETCTBOBATS 3 E He cywiTs B cyumb o't Mawve
4 a Donotiron BENHYMHE Na/30H NOTb30BaTenA, MlepuaTki HeOGXORMMO HOCHTb BO BPEMA BHIONHEHNA
g ptor, o raropx e omcuacs mopenacns ngonn & pesyrre | | S permages,
5 382 Donotdrydean 10BEPXHOCTHOTO BO3AEIICTBNA, B Cnyuae NOBPEXACHNA NEPYaTOK, CEAYeT MpEKpaTHTh
p TOnbKOTe VacTH
STORAGEAND TRANSPORT: BHHMAHHE! Mepyamku He DOMXHbI MPUMEHAMbCA, €CTU UMEMCA ONACHOCMb

Long-term exposure to moisture and/or high temperatures (sunlight) changes the
product properties, forwhich the manufacturer cannot be held liable.

Store in a dry, well-ventilated place away from sunlight and high temperature.
Transportin plasticbags.

Marking of the gloves: "LAHTI PRO" mark, CE mark, article number, size, month
/year of manufacmre ‘read the instructions" pictogram, pictograms showing the

cases of such reactions. Insuch case, i t ician.

methodsof ndingwithZ0l.

@ GEBRAUCHSANLEITUNG - SCHUTZHANDSCHUHE, Artikelnummer: L2726XXY (Ubersetzung der Originalanleitung)

LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG VOR DER ARBEIT GENAU
[Iﬂ DURCH.
Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung fiir kiinftige
Anwendungenauf.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der
sicherenNutzung.
Die Schutzhandschuhe L2726XXY, weiterhin, Handschuhe", wurde gema8 den Normen EN ISO

21420:2020 und Verordnung 2016/425. Die Handschuhe gehiren zur personlichen
Schutzausstattung der Kategorie I. Sie schiitzen dle Hénde vor Gefahren mit

NurbestimmungsgemaBanwenden.
Vor jedem Gebrauch st der Abnutzungsgrad der Handschuhe zu dberprfen. Das Produkt
eignet: Nach

ACHTUNG! Bei jeglichen i ddic Stellen,
Rissen, Lochern und zerrissenen Stellen, diirfen die Handschuhe nicht mehr benutzt
werden.

WARTUNG:
Bei der Reinigung der Handschuhe keine scheuernden, kratzenden oder atzenden Mittel

QaKTOpS, CHIBKIOLLIE SOdEKTUBHOCTD 3aULMTH:
) npocaumsanite Bobl, 6) Bo3eficTBite OTHA 1M ropAYeil NOBEPXHOCT, B) PACTBOPUTENH,

Marepuani, &) nactan.

XPAHEHHEHTPAHCTIOPTHPOBKA:
JINWTeTsHOE CONRPKaHHE B YCTOBUAK BRAXHOCTH W/WTH BbICOKO TeMnepaTypsi (Conke)
aser

XpaHAT & CYXOM, BRHTWTUPYEMOM MECTe, 3ALUMLATb OT COMHeUHbIX NyUeli  BHICOKOT

MpuMeHEHHble ANA W3rOTOBNEHWA NEPYaToK MaTepuansi B o6leM He Bbi3biBAKT
PA3APAKEHHA KOKH MU0 anneprudeckod peakumn. ORHAKO MOTYT MMETb MecTo
WHAMBIAYaNbHBIE CTy4an TaKoil peakuyuw. B 3ToM Ciyyae CieayeT Heme/IeHHo NpeKpaTHTL.

AHTIPROS, cumgon CE pasuiep,
Mecal / 04 W3TOTOBNEHMA, NUKTOTpaMM <HUTaTb WHCTPYKUWGY, NHKTOTpaMMSI
i DI

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - MANUSI DE PROTECTIE, Nr. articol L2726XXY (Traducere din instructiunea originals)

INAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL TREBUIE SA CITITI
ACESTEINSTRUCTIUNI.

ATENTIONARE! Trebuie s cititi toate atentiondrile referitoare la sigurantd si

Manusile de protectie L2726XKY, in continuare ,manusile’, sunt fabricate in

zmm 7n16/425.Ménu§iIe
3cat. i protej

pericolelor, care afe(teaza suprafa ;a (v(alenm minore, julituri). Adresa de

internet| I www.lahtipro.pl

DOAR PENTRU PERICILE MINIME.
Manusile nu sunt rezistente a patrunderea apei.

Handschuhe, sollte d

Nichtbiigeln

Manusile sunt produse cu marimea 7, 8, 9. Marimea ménusii trebuie sa fie mereu
adaptata lamana utilizatorului. Trebuie purtate atunci cand se efectueaza lucrari, in
3 peri sinii d fat3.In cazde d

Nicht chemischreinigen

Folgen (K Die Intemet-Adresse, verwenden.
iberdiedie EU-Konformitétserklrung zuganglich st:www ahtipro.pl
NURFURMINIMALERISIKEN. 1| X | Nichtwaschen
Kontaktder Handschuhe mit Feuervermeiden. 2. K Nichtbleichen/Nicht chloren
638e7,8, hergestellt. der
HandgroBe des Nutzers angepasst sein. Sie sollten bei allen Arbeiten getragen werden, bei 3. E In Trockenmaschinen nicht trocknen
denen die Gefahr einer esteht. Bei iner der a

ACHTUNG! Die Handschuhe nicht tragen, wenn es das Risiko der Verwickelung in die
bewegliche Maschinenteile besteht.
DieFaktoren,

a) das Wasserdurchdingung, b) die Enwirkung von Feuer oder heiben Oberfichen,
o) Losungsmittel, d) itzende Mittl, €) Mater f

LAGERUNG UNDTRANSPORT:
Eine langfristige Lagerung/Nutzung bei Feuchte und/oder hoher Temperatur hat cinen

Nutzung.

Diefiir i Elastan.
Die zur Herstellung verwendeten Materialen rufen in der Regel keine Hautreizungen oder

derHerstellernicht haftet,
An trockenen, belifteten Platzen lagen, vor Sonne und hoher Temperatur schitzen. In
Fohenvevpa(kunglvanspevtlemn

manusilor

ATENTIE! Mdnusile nu trebuie i i istd pericolul cd se vor
incurcainpdrtilein miscare din magini.
Factorii care diminueaza eficacitatea de protectie sunt:

a) patrundere apa, b) amune foc sau suprafe;e ﬁerblrm () d\luaml, d) substante
corozive, tra

Folositi doar conform cu destinatia.

Tnainte de fiecare utilizare verificati gradul de uzuré al manusilor. Produsul poate fi
utilizat doar pana in momentul in care constatati deteriorari mecanice. Dupa ce s-a
terminat perioada de utilizare a manusile trebuie sa le reciclati in conformitate cu
regulile de protectie a mediului.

ATENTIEN icii -

ice, frecdri, crapaturi,

gauri,

MODDEINTRETINERE:

Nuspalati

Nu folositi inalbitor/Nufolositi clorul

Nuuscatiinuscitor

Nu calcati

Ll

&%é%&

Nu curatati chimic

DEPOZITARE §ITRANSPORT:
Expunerea indelungata la umiditate si/sau temperatura ridicata (soare) are impact

A se depozita in locuri uscate, aerisite, ferite de actiunea razelor solare si de

allgische Reaktionen hervor. s ko jedoch in Enzelfilen deartige Reaktionen
auftreten.

3, elastan

Zeichen ,LAHTI PRO, stszeichen CE,
Artikelnummer, Gmﬁe Mana(/lahvder?mduknon Piktogramm, ‘
Piktog 2ur Reinigung und Wartung, Seiennummer — abgeschlossen it den

werden.

BuchstabenZDI.

[ SL ) NAVODILA ZA UPORABO — ZASCITNE ROKAVICE, St. izdelka: L2726XXY (Prevod izvirnih navodil za uporaho)

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z NAVODILI ZA
UPORABO.

Pred vsaku upovaba preverite stanje obrabe rokavic. Izdelek je primeren za uporabo do

(OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo
izdelka.

Zaiitne rokavice L2726XXY, v nadaljnjem besedilu »rokavice, so proizvedene v
skladu s standardom EN IS0 21420:2020 in Uredbo 2016/425. Rokavice so osebna

ih poskodb. Ko rok ¢ primerne za uporabo, jih odstranite
vskladuzna{ehvamva okolja.
POZOR! V primeru kakrsnih koli mehanskih poskodb, obrabe, razpok, lukenj ali

CISCENJEINVZDRZEVANJE:

50 povrsinske poskodhe (drobne ureznine, odrgnine). Naslov spletne strani, na
www.lahtipro.p!

SAMOZAMINIMALNATVEGANJA.
Rokavice nisovodoodporne.
Rokavice niso ognjevarne.

7,8,9.Velikost rokavic

velikost dlani uporabnika. Rokaviceje treba nositi med opravjanjem del,pri katerih
obstaja tveganje za nastanek povisinskih poskodb dlani.V primeru poskodbe rokavicje
trebaprekinitizdelominjih zamenjatizanove.

POZOR! Rokavic ne smete nositi v primeru nevarnosti zapletanja v gibljive
delestrojev.
Dejavniki, kizmanjSujejo ucinkovitost zascite, so:

a) pronicanje vode, b) izpostavljenost ognju ali vrocim povrsinam, <) topila, d) jedka
redstva,

elastan.

Uporablj eni materiali prav\lﬂma ne povzrocajo dvazema koze ali alergijskih odzlvev
Vtem pri

uporaboizdelkain se posvetovatizzdravnikom.

brusilnihaliiedkih i

p productienu | iritatii sau reactii alergice.
Totusi pot aparea cazuri individuale de astfel de reactii. in acest caz trebuie sd incetati

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCUJA PRIES PRADEDANT
NAUDOTI.

. !
L2726XKY apsauginés pirstinés, toliau ,pirstinés’, pagamintas pagal EN ISO
21420:2020 ir Reglamentas 2016/425. Pirstinés tai | kategorijos asmeni
apsaugos priemoné sauganti delnus nuo pavirsiniy pazeidimy (nedideli
suzalojimai, odos nutrynimai). Interneto adresas, kuriuo galima rasti ES atitikties
deklaracijg: www.lahtipro.pl

NAUDOTI ATLIEKANT MINIMALI RIZIKOS DARBUS.

SHRANJEVANJEIN TRANSPORT:

Dolgotrajna i viagi infali visokim
proizvajalec

Rok hranjujte na suhem in dob I¢ mestu pri 0d5-25

stopin; Celzija. Shranjujtein prevazajtev folijski embalai.

(sonce) vpliva na

Oznake rokavic: oznaka »LAHTI PRO«, oznaka skladnosti CE, st. izdelka, velikost,
mesed/leto prazvodrie, pktogram »Preberite navodias, pktogrami za enje in
vzdrzevanje, ¢is érkami ZD!.

1| XL | Neprati ;
2 K Ne beliti/ Klorirati Plrslmesneraalspanusugmespovelk\ul
Pirstini ,8,9. i delnodyd;. Pirstines
3. E Ne susiti v susilnem stroju qali bati naudo]amosatllekam darbus, kuriy metu yra l\k pavirsiniy delny suzalojimo
rizika. b uplysta), tai
4. E Ne likati bitinajas pakeisti.
5. 382 Ne kemidno distiti.

DEMESIO! Pirstiniy negalima naudoti darbo vietose, kur yra pavojus, kad

Faktoriaimazinantis apsaugosefektyvuma;:

a) Ialdumas vandemm b) atviros ugnies arba karsty pavirsiy poveikis, ) skiedikliai,
&)senéjima

da, elastana:

Marcare manusi: semn ,LAHTI PRO", marcaj conformitate CE, nr. articol, marime,
Iuna/an defabn(awe, p\(logvama,,(\tm instructiuni’, p\(logvame referitoare la modul
numar lasfarsitsunt DI,

NAUDOJIMO INSTRUKCUJA - APSAUGINES PIRSTINES, Prekés nr. L2726XXY (Originalios instrukcijos vertimas)

Kiekvieng karta pries pradedant darbq bitina patikrinti pirstiniy bikle. Produktas
negali biti naudojamas, jeigu jame atsirado mechaniniai suzalojimai (plysiai ir pan.).

DEMESIO! Jeigu pirstinés suplySo, numymm albn nmmda kiti medmmmal

suzalojimai,

VALYMAS, PRIEZITRA:
i draudi medtiagas.
1. Neskalbti
2. Nebalinti/chlorinti
Nedziovinti skalbimo masinoje

Nelygintilygintuvu

ol

&Mé%ﬁ

Nevalyti chemiskai

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS:

llgalaikis pirstiniy laikymas drégnoje vietoje ir/arba vietoje, kur yra aukitos
temperatiros poveikis (saulé) gali pakeisti juy savybes. Uz netinkamg laikyma
gamintojas neatsako.

Laikyti sausoje, védinamoje vietoje. Saugoti nuo saulés ir aukstos temperatiros.

sudirginimas gali pasitaikyti pavieniais atvejais. Tokiu atveju batina nustoti naudoti
pirstinésir kreiptis konsultacijos pas gydytoja.
Naudotitik pagal paskirtj.

Pirstiniy Zenklinimas: ,LAHTI PRO" Zenklas, CE Zenklas, prekés nr., dydis, gamybos
ménuo / metai, piktograma ,Skaitykite instrukcija’, piktogramos rodancios valymo ir
o - 2Dl




@ IHCTPYKLIA 3 EKCITYATALIT - PYKABUYKY 3AXUCHI, Homep Bupo6y: L2726XXY (Tlepeknaa opurinanbHol iHcTpykuii)

KASUTUSJUHEND - KAITSEKINDAD, Kaubaartikli nr : L2726XXY (Tolge kasutusjuhendi originaalist)

LUGEGE LABI KAESOL
Silitage antud kasutusjuhend vdimalikuks edaspidiseks

kasutamiseks.
Tuleb libi lugeda kdik ohutuse reeglid ja koik juhised, mis

TIEPLL HIX NIOYATH KOPHCTYBATHCb I, O3HA b3
LIEI0 HCTPYKLIEH. BUKOPHCTOBYBAT NHLLIE MO NPU3HAUEHHIO.
36epirarn i o ana B llepeq KOXHUM BHKOPACTAHAAM HeOBXAHO NEPEBIpUTN pigeHs JHOLIEHHA PYKABHNOK.
MaiibyTHbomy. BAPIG € UPARATHIA R0 BHKOPHCIZHHA LI RO NOMEATY BAIKHEHHS MOHHIX
! Heobtidwo o3uaii 3i acima wodo Micns 3akiuenss Tep o yruisy
Gesnexu npu excnyamayii ma 3i cima eKasiakamu wodo mexkixu Gesnexu npu
exanyamaii YBATA! y i 6yb-KuX MexaHi i

Pykashan saxichi L2726KKY, pani pyKaBiK, BMpOGeHi 3rigHo €sponeichKinm
aangapram EN 150 21420:2020 i Penaneston 2016/425. Pysawinn € 3acoiom

saxnery, R Kareropii i i sin
HeGesrek NOLIKOJKEHHA B PesynbTaTi NOBEPXHEBOi ml (esenuxi nopizw,
NOAPANMHM, cagHa). A it

puudutavad ohutut kasutamist.

nompickarux micys, dip, po3ipeanna pykasuyi empayaiomo npudamuicme Ans

sianosiaHicrb ECwwwahtipropl
3ACTOCOBYBATUJTMILE B BUTIAZIKY MIHIMATIbHOI3ATPO3H.

PyKaBIKI e € SATOPHAM Ha IPOHIKEHHA BOZM.
PyKaBIAKIHE NOBHHHI MaTH KOHTaKTY 380THeM.

PYKGBINKN BATOTOBAROTECA po3hipon 7, 8, . Poip pyKaBIoK oo 3K080 nogen
BiAnogiAaTH BeMuti

PYKaBUYOK, A NPUIMHITH POBOTY | 3AMIHUTH iX HOBUMM.

P T Tina.

YBATA! Pykasusx He nosuHi uKopuCTOsysamucs, AKIO icHye HeGesnexa
Tt ——

QaKTOpH L0 3MeHLLYIOTb EETHBHICTD 3aXHCTy:

a) npocakaHkA 800w, 6) A Borki a0 rapsuoi nosepH, B) pasuHHAKY, 1) Tak
peuoBHHM,

nactak.

L2726XXY, edaspidi, kindad”, on toodetud vastavalt N

kahjustuste korral kaotavad kaitsekindad oma kasutuskalblikust. Peale igat
kasutusiga oppemist tuleb Kaistekindad utiliseerida vastavalt keskkonna
eeskirjadele.

TAHELEPANU! Mehaaniliste kahjustuste, kulumiste, morade, aukude,

15021420:2020 ja maérus 2016/425. Kindad on I kategooria isikukaitsevahend

NAVOD NA POUZITIE - OCHRANNE RUKAVICE, €. tovaru: L2726XXY (Preklad pdvodného navodu)

PRED ZAHAJENIM POUZIVANIA SA ZOZNAMTE S TYMTO
NAVODOM.

Pouii
Pred kai

jtevyhradnevsiladusurcenim.
/m pouZitim si overte trovei opotrebovania rukavic. Vyrobok je vhodny na

VYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajiice sa
pokyny o bezpeénom pousivani,

Ochranné rukavice L2726XXY, dalej ,rukavice”, st vyrabané v siladu s normami EN
IS0 21420:2020 a Nariadenie 2016/425. Rukavice si osobny ochranny

i a vetky

Ll

He uncruty ximiunum cnoco6om

masinateliikuvatesseosadesse.

BUKOPUCMAHHA. K 3 isel mitte kasutada kraapivaid voi prostriedok 1. kat. na ochranu dlane pred ohrozenim s povrchovy
0rIAg: pinnapealne (kerged sisseldiked, kus ELi pesuainneid. dosledky (drnbne zranenia, odreniny). Intenetovej adresy, na ktorej je moz
A0 i wwwlahtiprogl 3 [ witepesta st wwwahtiprop!
AINULT MINIMAALSETE RISKIDE JAOKS. . |BAPROTI MINIMALNYMOHROZENIAM.
1. X Henpamu Kindad ei ole veekindlad. 2. K Mitte pleegitada/kloorida Rukavice niestiodolné proti prieniku vody.
) Heslngh ; Kindad ei tohi olla kontaktis tulega. iceby st i
5 K le Bin6iniosatu/ e xnopysatu " . O, -~
n Py Kindad 9,10, 11suuruse: 3. E Mitte kuivatada trummelkuivatis Rukavice sa vyrabajui v velkosti 7, 8, 9. Velkost rukavic by mala byt vidy zvolen
3. E He cywun & cywunbHili mawii Neid tuleb kanda t6ajal, kus on sk pindmiste kiite kah iseks. Juhul kui —— primerane ku dlaniam uZivatela. Mali by sa nosit pri vykonavaniu préc, pri ktorjch
d lebls . 4. R | itevilida edstje censtvo poskodenia dlane s jmi dosledkami.V pripade
4 a Henpacysaru Kindad kaitsevad vaid nendega kaetud kehaosa. 382 ———— ; . Stpricusyymeniichzanme,
TAHELEPANU! Mitte kanda kaitsekindad, kui on oht, et nad véivad sattuda 5 Keemiliselt mitte kulvatada itela, éprikryvaji.

3BEPITAHHA I TPAHCTIOPTYBAHHSA:

Tequrid, misvahendavad kaitse taset:
) i ivi i 5ju, 0 lahustid

yTp) paTypy

p
3y i
36epiraTi B Cyxomy, NPOBITPIOBAHOMY MICLI, 3aXMLLIATH BIf) COHAYHIX NPOMEHIB i BUCOKOT

Marepiann, BHKOPHCTaHi 1A BHTOTOBTEHHS PYKABAYOK, B aaMoHOMY He BHKTHKGIOTS
FORPRSHEAHA L 360 e 401 3kl MK, AW TRAIATICS AN

MapKyBaHs pykaBHsok: nosuaseia,LAHTI PRO’, camson CE, Howep sipocy, poswip,
WIGHb/pik BAPOGHALTED,nKTorpaa “Hiari HCTpYKLIO”, niKarpa, o cpOTSCH

BUNAKN

HASZNALATI UTMUTATG - VEDOKESZTYU),

A MUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI
HASZNALATI OTMUTATOVAL.

(Grizze meg az dtmutatot az esetleges késbbi felhasznalas

founc

, Cikkszam: L2726XXY (Eredeti Gtmutato forditdsa)

(sakarendeltetésnek megfeleléen hasznalni.
Minden hasznalat el6tt ellendrizze a keszty elhasznéltsagat. A terméket legfeljebb
addig szabad hasznalni, amig valamilyen mechanikus sériilést nem észlel rajta. A

)mi

! hk, elastaan.

Kasutatud mater j esile aritusi ning allergilisi reaktsioone. Kuigi

KINNASTE TAHISTUS:

Pikaajaline niiskuse ja/vdi korge temperatuuri (otsene paike) moju voib kahjustada
tooted, ning valmistaja ei vastuta selle eest.

Séilitada kuivas ja hsti ventileeritavas kohas, kaitsta otsese paikese ning korge

Kasutadaainult otstarbekalt.

Enne igat kontrollige kulumise taset.

LAHTIPRO’, vastavuse mark CE,
suurus, tootmiskuu / aasta, marge «Lugege kasutusjuhend, piktogrammid, mis
istja siilitamist, Iopustahed ZDI.

@ WUHCTPYKLIUA 3A EKCINOATALNA - NPEANA3HW PHKABULIW, Ne Ha apTukyna: L2726XXY (Tpeoa Ha opuriHanHara uHCTpyKuwa)

NPEAU OA NPUCTHAWTE KbM YNOTPEBA TPABBA AA CE
3ANO3HAETE CbCCNEAHATAUHCTPYKLINA.

flaceusnonssacamononpeHasHavenie.
Tlpean BCika ynoTpeGa TAGSA Aa Ce MpOBEPH CTENENTa Ha WEHOCBaNe Ha pHKGBALITe.
TIpORYKTS € rogeh 32 YNOTpeGa 0 MOMEHTR, B KOTO N0 Hero Ce 3a6EEXaT MeXaHH
nospeny. (e PbKaBHUHTE TPAGBA fa Cey paT cbrnacio

CpaBINaTa 3a3ana3BaHe Ha OKONHATa Cpea.

BHUMAHME! B cryuaii Ha Kakeumo U 0a e MEXHUYHU N0Gpedl ~ NpoMBPKEGHUS,
Hanykeawe, dynKu, cKbceane,

TOYHCTBAHE, NOAAPHXKA:
32 NOMNCTBaHE Ha PORABATE A2 He Ce WSOT3BaT, QBPE3HBH, APACKALIN W PasFXRALIN
warepyan.

céljabe kesztyit a haszndlat végeztével az érvényben IévG szabdlyoknak megfelelgen NPERYNPEXAEHNE! Tpaea da np scuyKy
st Az dsszes igra vonatkozo fi ést és a eltavolitani. cevp3anu ¢ U BCuYKU GenexKu, (8Bp3aHU C
il i Gi i FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikus sériilés, kopds, repedés, lyuk, szakadds Ge3onacuamaynompeéa.
" . " érzékelé: ) it i i Tlpeanazin pokaguuire L2726XKY, Kapnuaki nio- uararmpmwume
AzL2726XXY a kesztyl”, ENI BCbOTBETCTBHEC 14; 2016/425.
21420:2020 szabvényoknak és a 2016/425 rendelete megfelelden torténik személyi  KARBANTARTAS: P sasaumraor|
védofelszerelés és megvédi a tenyeret a feliiletes sériilések ellen [apm {itisztitasa 16-, kap: 9 PlieTe OT PHCKOBE, YNHTO Q@ (nekw
sériilések, horzsolasok). Az internetcim, ahol elérhetd az EU- ). MTepHer afpeca, Kbjero Moxe Aa ce Hamepn EC E
nyilatkozat: www.lahtipro.pl 1. Nemszabad mosni cvorsercraite: wwiwlahtipro.pl

CSAKKONNY0 SERULESEKKEL SZEMBEN.

Akesztyinem llellenaviztszivrgasanak.

Akesztylinem ll ellenatiiznek.

A kesztyiik gyartdsa 7, 8, 9 méretben torténik. A kesztyii méretét mindig hozza kel
igazitani a felhaszndlé tenyerének a nagysagahoz. A kesztyit minden olyan
munkavégzés soran viselni kell, mely a tenyeér esetleges felileti sérilésével fenyeget. A

Akesztyii csakatestazon részétvédi, melyet eltakar.
FIGYELEM!Til i, fenndlla i
mozgé elemeibe keriilj

Védelmiszintet cskkentd tényezdk:
a) dtnedvesedés vizzel, b) tiz vagy forrd felilet hatasa, <) oldészerek, d) mard anyagok,
e)oregedés, f)rendeltetésneknem megfelelgalkalmazas.

61, elasztan.
Agydrtdsho: é
reakcidkat. Ellenb

ok felléphetnek. Ekkorbe kell ejezni
atermékhaszndlatét ésorvoshoz kell fordulni.

Nefehéritsiik/klorozzuk

Nem szabad szaritogépben szritani

&Mé%&

CAMO NP MAHVMANHM PUCKOBE.

PbKaBiuMTe He TPAGBA A2 Ca B KOHTAKT CObH.
PokaBHLTe Ce MPOUSBEXAaT B pasmep 7, , 9. PaswepT BHHar TPAGEA A2 Gbfe Cbo6pasets
CTONeMMHaT Ha pbLieTe Ha NOTPeGUTeNs. PoKaBLITE TPAGEA A2 Ce HOCAT N0 BpeME Ha

1. Bave cenepe

2. Heus6ensaiite/xnopupaiite

POZOR! Rukavice sa nesmii nosit, pokial existuje riziko ich vtiahnutia
pohyblivymiéastamistrojov.

Faktory znizujtice icinnost ochrany sii:

a) presakovanie vody, b) pusuheme uhna alebo horkych p\och ¢) rozpistadla,

POZOR! V pripade akyrhlmlvek mezhamd(y(h paskadem, predrenﬂ,

prasknutia,

CISTENI, UDRZBA:

1. ng Neperte

2 K Nebielit/nechlérovat
3. E Nesustevst

4| S | wetetiete

5. & Nedistit chemicky
UCHOVAVANIA DOPRAVA:

Dlhodobé ne(hame rukavic vlhky(h afalebo vys!aveny(h vplyvu vysokej (ep\my

d)ZIEYan‘/, )P

7a, elastane.

yp

hych, vetran hrdi ysokyjm teplotém,

Prepravujtevfliovom obale.

Materidly p o1 soravidla nesbAsobui nodréidl
Mozusa Vsakmkyt 'tmdlwdualne pnpady taky(h reakeil. V takom pripade je treba

prestatvy

LAHTIPRO’, znacka zhody CE, C. tovaru, rozmer, mesiac /
rok vyroby, piktogram Citajte ndvod', piktogramy tykajice sa spdsobu istenia a
udrzby, sériové cislo— ukoncené pismeny ZDI.

® UPUTE ZA UPORABU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2726XXY (Prijevod originalnih uputa)

UPUTE.

[Iﬂ PRIJE POCETKA UPORABE POTREBNO JE PROCITATI SLUEDECE

UPOZORENJE! Potrebno je proditati sva sigurnosna upozorenja i sve
smjernice vezane zasigurno koristenje.

Zastitne rukavice L2726XXY, u daljnjem tekstu ,rukavice’; su proizvedene prema
normi EN IS0 21420:2020 i prema Uredbi 2016/425. Ruk pripadaju kat. |
osobne zastitne opreme i stite Sake pred opasnostima dije su posljedice
povriinske (sitne ozljede, ogrebotine). Internetska stranica na kojoj je
©omoguden pristup EUizjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl

SAMOZA MINIMALNE RIZIKE.

Rukavice nisu otporne na prodiranje vode.

He ce cywu B MatuyHa 3a cywene

=D

Rukavice se proizvode u velicinama 7, 8, 9. Velicina rukavica uvijek treba odgovarati
velicini Sake korisnika. Nositi ih tijekom rada gdje postoji rizik od povrinskih ozljeda
Saka korisnika. Ako su rukavice o3tecene, potrebno je prekinuti rad i zamijeniti ih

POZOR! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja s

a) prodiranje vude, b) djelovanje vatre \Il vrudih povrsina, ¢) otapala, d) kausticna

4. Nemszabad vasalni PaboTHU AEIIHOCTH, NPU KOMTO CbLIECTBYBA ONACHOCT OT NOBLPXHOCTHO HapaHABaHe Ha 4. Hecernagn

Pbitere. B yuaii Ha n0Bpesa Ha poKagiLTe, paborara TpAGEa Aa ce Cnpe i Te TpAGEa A e novim.
5. Nem szabad vegytisztitani CMEHAT. 5. [la He ce YNCTH XUMHYeCKN -

P1 THTEHa

BHUMAHME! Pokasuyume e mpsa da ce Hocm aKo puck om fukavice !
TAROLAS ES SZALLITAS: L 3 pokretnim dijelovimastrojeva.
Amennyiben atemeket hosszab ddre ésfvagy magas his 32 NOUHCTBaHE Ha PLKABULNTE A2 He Ce U3NONBT, a6DasHBHH, APACKAILM U PaSRKAALLN Gi ikoilutiecuna udinkovitost zaitite:
sl gl amiérta vt nom vl ; arepiann. f /WM BICOKa TemnepaTypi

molhatna onsdgai, amiért nvallal fele a) NpoHHKBaHe Ha 803, 6) AEHCTBHE Ha OTbH 1 Topewt NOBBPXHOCTH, B) ;
Szaraz, jol szelloztetett helyen tarolandé. Ovni a napsugarzastdl és a magas g st )
Jla ce CoxpanABa Ha cyxn B P WMok redstva, f

hémérséklettdl. Féliacsomagoldshan szallitani.

A munkakesztyii jeldlése: ,LAHTI PRO" jel, CE megfeleldségi jel, cikkszam, méret,
gyartési honap/év, mechanikus sevulesekkel slemhem ellendllasokat jelold jelek,
Utmutatét elolvasnil”jel, tisztité: 0 jelek, szériaszam — ZDI
betikkel végzédik.

LIETOSANAS INSTRUKCLIA - AIZSARGCIMDI, Artikel Nr.: L2726XXY (Originalas instrukcijas tulkojums)

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 30
INSTRUKCUU.

BRIDINAJUMS! Nepieciesams izlasit visus drosibas un drosas lietosanas
noradijumus.
Aizsargcimdi L2726XXY, turpmak teksta ,cimdi’, ir izgatavoti saskana ar EN ISO

Pirms katras lietosanas parbaudit cimdu nolietosanas pakapi. Produkts ir derigs
lietosanai ne ilgak ka lidz mehanisko bojajumu bridim. Péc lietosanas termina
beigam cimdus nepieciesams utilizét saskana ar apkartéjas vides aizsardzibas
noteikumiem.

UZMANIBU! Jebkidu mehanisko bojajumi, izdilumu, plisumu, caurumu,

21420:2020 normam un 2016/425 Regula. Cimdi ir I kat.
aizsardzibas lidzeklis un sarga delnas pret bistamibu, kuram ir virspuséjs
efekts (mazi i rivéjumi). Timek]a vietnes adresi, kura var piekat
ESatbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl

TIKAIMINIMALAI BISTAMIBAIL.

Cimdi nav noturigi pret idens caurlaidibu.

Cimdi nevar kontaktétiesar uguni.

Cimdi tiek razoti izméra 7, 8, 9. Cimdu izméram vienmér jabt piemérotam lietotaja
delnai. Darbu veiksanas laika tos nepieciesams lietot, tur kur pastav delnas
ievainosanas bistamiba ar virsmas efektu. Cimdu bojajuma gadijuma nepieciesams
parlrauhdarbuunapmalm\\nspveuaumem

Cimdisargati

UZMANIBU! (lmdus nedrﬂm hmr Jja pastav ievilkSanas bistamiba masinas
kustigajas dajds.

Efekliv\léﬂ samaz'mniie faktori ir’

vielas, f

elastana.

Razo3ana lietotie materiali parasti nerada kairingjumus un alerdiskas reakcijas.

KONSERVA(IIAS VEIDS:

[€ lietot abrazivus, skrapéjosus vai kodi al

Nemazgat

Nebalinat/hlorét

Nezavét zavesanas masina

enacrah,

TeMnepaTypa. ace TpaHCIOpTHPa 8 HaNONOB3 ONAKOBKG

11 aneprisH peakui, BCe NaK € BYIMOKHO £a Ce MORBAT eLMHISHN CIYHal Ha TaKiBa
peakuyi. B TaKs ryuai yioTpeGara TpAG5a 4a  eYCTaHOBI 1 43 & NOTHPCH TEKapCKa
nomow.

NAVOD NA POUZIT - OCHRANNE RUKAVICE, €

PRED ZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE S TIMTO
NAVODEM.

swak, LAHTI PRO’, 3wak 32 coamecramoct CE, N2 a aprikyna,
Pasmep, Meceu/ronMHa Ha NPOW3BOACTBO, MAKTOrpama ,MIpOueTH WHCTpYKUAATa',
NUKTOTpaMH, CBbP3aHAC 3EBpUBAC
GykeureZDI.

(. zboi: L2726XXY (Peklad origindlniho névodu)

Poutivejte vyhradnévsouladusuréenim.
Pred kazdym puulmm SI over\e uvoven opcnebcvam rukavic. Vijrobek je vhcdny k
i 3| Po ukoncem Z

VVSTRAHA! Prectéte si vsechny vystrahy tykajici se cnosti a veskeré
pokyny o bezpecném pouiivdni.

POZOR! V pripadé jakychkoliv mechanickyich poskozeni, predreni, prasknuti,

Ochranné rukavice L2726XXY, dalejen, rukavice*,
EN IS0 21420:2020 a Nafizeni 2016/425. Ruk: jsou osobni ochranny
prostiedek I. kat. a chrani dlané pied ohrozenimi s povrchnimi diisledky
(drobna zranéni, odfeni). Internetové adrese, na niZ je pristup k EU prohlaseni o
shodé: www.lahtipro.p!

POUZE PROTI MINIMALNIM OHROZENIM.

Rukavice nejsou odolné proti priiniku vody.

Rukavice by nemély pfijit dostyku s ohném.

Rukavice se vyrabéji ve velikosti 7, 8, 9. Velikost rukavic by méla byt vidy zvolena
piiméfené ke dlanim uZivatele. Mély by se nosit pfi provadéni praci, u nichz existuje
nebezpea poskozenl dlané s povrchovymi disledky. V pfipadé poskozeni rukavic je

&Mé%ﬁ

4. Negludinat :
5. Netirit kimiski
GLABASANAUNTRANSPORTS: pohyblivymi

liglaicigi atstajot mitruma un/vai augsta temperatira (saule) notiek iedarbiba uz

Glabat sausas, ventilétas vietas, sargit no saules un augstas temperatiras.

Transportét pléves iepakojuma.

(lmdn apziméjums: zime ,LAHTI PRO’, (E atb\lsllbas zime, art. nr,, izmérs,
o | o

it préciavyménitje zanové.
Rukavice chrénipouzety st
POZOR! Rukavice se nesmi nosit, pokud existuje riziko jejich vtaZeni

tmistroji.
Faktory snizujiciicinnost ochrany jsou:

IPﬂSﬂB IIDRIEY

Kdiste 7 é i alyaniziraviny.

Neperte

Nebélit/nechlérovat

el
=

3. E Nesustevsusicce
=

elastan,

Ipak, moguce su pojedinacne pojave takvih reakcija. U takvom slucaju potrebno je

Koristitisamo prema namjeni.

Prije svakoga koristenja pmrehno je pmv}eml Slupanj istrodenosti mkavl(a Proizvod
e prikladan za uporabu hanickih ostecenja. Nakon
zavidetka svog vijeka uporabe, mkawce JE potrebno odloiti shodno propisima o
zastitiokolisa.

i, pukotina,

rupa,

CISCENJE, ODRZAVANJE:

1. m Neprati

2. K Ne izbjeljivati/hlorirati

: E Ne susiti u susilicama s bubnjem
4. E Neglacati

5. Z& Ne istiti kemijski

SKLADISTENJEITRANSPORT:
Dugotrajno izlaganje vlazi i/ili visokoj temperaturi (sunce) utjece na promjene

Rukavice drzati na suhim i prozracnim mjestima, drzati na temperaturi: 5-25
stupnjeva C. Transportirati u folijskoj ambalazi.
Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velitina,
mjesec/godina proizvodnje, piktogram ,itaj upute’, piktogrami natina ciscenja i
odrzavanja, serijskibroj - zavi3en slovima ZDI.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2726XXY (Prijevod originalnih uputstava)

PRIJE POCETKA UPOTREBE POTREBNO JE PROCITATI SLIJEDECE
UPUTSTVO.

Prije svakoga koristenja potrebno je provjeriti stepen istroenosti rukavica. Proizvod je
prikladan za upotrebu do trenutka opazanja nastanka mehanickih ostecenja. Nakon

vezanezasigurno koristenje.

Zastitne rukavice L2726XKY, u daljnjem tekstu, rukavice” su proizvedene prema normi
EN 150 21420:2020 i prema Uredbi 2016/425. Rukavice pripadaju kat. | licne
zastitne opreme i Stite Sake pred opasnostima ije su posljedice povrsinske
(sitne povrede, ogrebotine). Internetska stranica na kojoj je omogucen pristup EU
izjaviosukladnosti: www.lahtipro.pl

SAMOZAMINIMALNE RIZIKE.

Rukavice nisu otporne naprodiranje vode.

Rukavice nesmijuimatidodirs vatrom.

Rukavice se proizvode u velicinama 7, 8, 9. Velicina rukavica uvijek treba odgovarati

okoline.
PAZNJA! U slucaju bilo kakvih

i, pukotina,

CISCENJE, ODRZAVANJE:

Neprati

Neizbjeljivati/hlorirati

Ne susiti u susilicama s bubnjem

MR

4 Neiehlete velcini ake korisika Nt h tokom rads gl postf ik od povsinkih pvreda 4 Nepeglati
5, 382 Nedistit chemicky st 5. Nedistiti kemijski
PAZNJA! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja s
pokretni i
SKLADOVANA PREPRAVOVANI: Faktorikoji utjecu na ucinkovitost zastite:

Dlouhodobé ponechavani rukavic vihkych a/nebo vystavenych vlivu vysoké teploty

a) prodiranje vode, b) d]e\avame vatre ili vrucih povrsina, <) otapala, d) kausticna

a) prosakovani vody, b) pusobem nhne nebn horkych plo(h q

redstva,

d)zwavmy, l f)p:

7e, elastane.
Ma&ena\y pnume k vymhe zprawdla nezpusuhup podrézdéni ani alergické reakce.

Tomér var notikt individuali tadu reakciju gadijumi. Tada gadijuma
partraukt lietot produktu un konsultéties ararstu.

gads,
acijas veidu, séri burtiemZDI.

vyskytnoutii takol ymreakclv kovém pfipadé
trebapiestat i i

d protisluncia vysokym teplotam.

Pvepvavujtevefolmvemoba\u

¢ka, LAHTIPRO’,
vyroby, piktogram ,(téte névod’, piktogramy tykajici se zpiisobu isténi a ddriby,
sériové Cislo — ukoncené pismeny ZDI.

CE, & zbo#, rozmér, mésic / rok

e, elastan

Materijali koristeni za proizvodnju, generalno ne izazivaju iritacije i alergijske reakcije.
Ipak, moguce su pojedinacne pojave takvih reakcija. U takvom slucaju potrebno je

Koristitisamo premanamjeni.

SKLADISTENJEI TRANSPORT:

proizvoda,zasto prmzvoda(nesnosmdgnvnmosl
Ruk drz: drzati na temperaturi: 5-25 stepeni C.

Transportovati ufolijskojambalazi.

Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,
mjesec/godina proizvodnje, piktogram ,Citaj uputstvo’, piktogrami nacina éiscenja i
odriavanja, serijskibroj— zavisen slovima ZDI.



